
        
            
                
            
        

    
	ГАНЕШ РАСИК 

	ХОТ БА ТҮҮНИЙ ДУУ ХООЛОЙ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Балбын зохиолч Ганеш Расик (1945 онд төрсөн) гол төлөв туурь бичдэг залуу зохиолч. "Хот ба түүний дуу хоолой» гэсэн өгүүллэгийн түүвэр (1971 онд) хэвлүүлсэн.

	 

	ХОТ БА ТҮҮНИЙ ДУУ ХООЛОЙ

	Үд болж буйг зарлах үхэр бууны дуу хот даяар нүргэлэхэд би цочирдов. Миний энэ байдлыг хараад намайг янзага шиг аймхай гэж шоолж магадгүй юм. Харин ахмад дайчин эрд бол бирманы ой, Малайзийн зэгсэн төгөл, Германд болсон тулалдаан гээд олон юм бодогдох бий. Хүчинд автсан цагаасаа өмнөх үхэл гэдэг бол утга учиргүй зүйл биш үү?

	Өчигдөр залуухан бүсгүй боож үхсэн гэсэн мэдээ өглөөгүүр хот даяар тархав. Эмэгтэйн хүүрийг харах гэж бүгд л тийшээ цуварцгаав. Харин би талийгаач ба түүний нөхрийг таних боловч тийшээ явсангүй. Архаг архичин нөхрөөсөө л болж тэр эмэгтэй эмгэнэлтэйгээр амиа алдаа биз ээ. Харин тэр жигшүүрт архичинд амиа хорлох сэтгэл төрөөгүй гэдэг нь лав. Тэр ч байтугай өнгөрснийхөө хойноос нулимс гаргаа гэж үү дээ.

	Намайг коллеж хүрэх замд надаас энэ бодол салсангүй. Тэгтэл сонин зардаг хүү надтай ерийнхөөрөө тааралдав. Тэр хүү хүүхдийн цангинасан нарийн дуугаар «Хүүхдээ тэжээх аргаа бараад боож үхсэн эмэгтэйн тухай уншицгаа! «Горкха-Патра»1 аваарай. Ердөө л аравхан пайс» хэмээн ээлжит сонин мэдээг зарлан хашхирч байв.

	Дутмаг хоолтойгоос гэдэс нь жавхайсан энэ хүүг хараад надад нэг л онцгой сайхан сэтгэл төрдөг бөгөөд би байнга, уг дугаарт онц шинэ соргог мэдээ гараагүй үед ч хүртэл сонин авдаг юм. Энэ жаал хүү өөрийн гэсэн үүрэг ажилдаа их махруу бөгөөд гар дээрээ баахан сонин тавьчихсан, баруун гараараа байнга шувтрах уранхай өмдөө засаж татаж явдаг юм. Тэр их албархуу нусаа татан, гудамжаар яваа хүмүүсийн дундуур гүйн шинэ сонин зарж явдаг юм. Зарим үед ганц ч хүн сониныг нь авахгүй байх нь тохиолдоно. Тэглээ гээд жаал хүү гутрахгүй. Сониноо нямбай гэгч өрж тавиад хажууд нь сууж азтай мөчийг хүлээдэг юм.

	Тэр хүүг бороотой орой сугандаа баахан сонин хавчуулчихсан модны ёроолд хоргодон шүдээ хавжигнуулан дагжин чичирч суухыг би хэчнээн ч удаа хараа бол доо. Хүйтэн юм уу бороотой өдөр тэр хүүхдийн хувьд жинхэнэ там байдаг. Гэвч тэр цөхөрнө гэж ер үгүй. Манай үе бол шуугиан дэгдээж, өөрсдийгөө сурталчилдаг үе гэдгийг хүү сайн мэдэх тул хааяа нэг хүн харагдангуут л «Эцэг нь охиноо алжээ», «Цасан хүн баригдав», «Хүний хэвлийнээс сармагчин төрөв», «Горкха-патра» аваарай. Ердөө аравхан пайс» гэж чанга чанга хашхирна.

	Одоо өдрийн дөрвөн цаг болж байна. Дотуур байртай сургууль, коллежийн автобуснууд хот руу ирж байна. Гоё ганган хувцасласан охид хөвгүүд явган хүний зам дээр үсрэн буухдаа сонин зарагч хүүг «Ноорхой жаал» гэж ид хав болгон дооглон, чихэр шоколадны цаас задлан шажигнуулж дээрэлхэнэ. Жаал хүү ажилдаа болоод ч тэр үү энэ бүхнийг үл анзаарсан байдал гаргана. Тэр бээр олсон хэдэн мөнгөө өмднийхөө дотор талын халаасанд ихэмсэг байдалтай хийх бөгөөд сонин нь цөөрөөд ирэхийн хэрд мухлаг руу тайван алхан очиж арван пайсын вандуй авдаг юм.

	Нэг өдөр хотод ажил хаялт болсныг сайн санаж байна. Хүмүүс уриа хашхиран гудамж дүүрч байлаа. Сонин зардаг хүү ердийнхөөрөө их л ажил хэрэгч байртай олны дундуур сүлжин сониноо зарж байв. Нэг мэдэхэд хэсэг цагдаа нар гарч ажил хаягсдыг жанчиж, жаал хүүгийн сониныг булааж аваад инээдэм ханиадам болгон шатаав. Сонины шатаж байгаа дөлийг харан жаал хүү ёстой л аргаа барж байв. Тэр уйлж ч чадахгүй болчихсон байлаа. Яг энэ үед нь би хажуугаар нь гарсан юм.

	— Багш аа, багш аа хараач, энэ дээрэмчид миний сониныг яаж байгааг нь. Эрээ цээргүй новшнууд, хулигаанууд, хулгайчууд үхэж сөнөцгөөвөл таарна. Ядуу хүний эцсийн зүсэм талхыг нь дээрэмдчихээд бас тавлан инээлдэж байна хэмээн жаал хүү хашхирч байв. 

	Дараагийн өдөр болов. Жаал хүү урьд өдрийн явдлыг нэг их юманд бодсонгүй. Солгой гартаа урьдынхаасаа илүү их сонин тавьчихсан «Дэг журам сахиулах хуулийн дагуу таван хүн баривчлагдсан. «Горкха-патра» аваарай. Аравхан пайс» хэмээн хашхирч явав. Тэр намайг холоос харангуут гүйн ирж гарт сонин атгуулав. Би халаасаа уудалбал хоосон байв. Өглөө таван пайстай гарсан боловч түүгээрээ самар авчихсан нь харамсалтай. Миний байдлыг мэдээд тэр сандран: 

	— Хэрэггүй, хэрэггүй багш аа. Бутархай мөнгөгүй бол дараа бол. Харин заавал уншиж, хорвоод юу болж байгааг мэдэж аваарай гэж хэлэв.

	Манай бүх сонин аллага хядлага, үхэл зовлонгийн тухай мэдээгээр дүүрэн байна. Нөхөр нь эхнэрээ алж гэнэ. Эх нь хүүгээ алж гэнэ. Хөрш нь хөршөө алж гэнэ. Хэрчим талх, хундага дарс, атга будаанаас болж аллага хядлага гарч байна. Амьдралд уйдсанаас болж амиа хорлож байна. Харин энэ жаал хүү бол хэнийг ч алахгүй, амиа ч хорлохгүй. Тэр амьд хэвээр «Горкха-патра» аваарай, арван пайс «сонин аваарай»... хэмээн хашхирсаар явна.
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Заметки
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	 «Горкха-Патра» - Балбын засгийн газрын төв хэвлэл (сонин)
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